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a World of magnetics 

Your VAi No. 

IT048868~0728 
Delivery address 
Magna PT S.p.A. 
Plant Modugno 

Via dei Ciciamini 4 

70026 Modugno (Bari} 

1TALY 

Terms of delivery 

Way of delivery 

Our supplier no. 

91018487 

De[.per, is dispatch date of goods ~~} 
Mare order information, see below 

Pos Art. Na. 

Order No. 

Your order Na. 

Your reference 
1 FA-4-040-4 

Descrip#ion 

!.10029359 - 13 
550003874701 
Tommaso Di Lercia 

Comp Det Note - 3917 
Order No. 

Order date 

Our reference 

]nvoice address 
Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 Modugno (Bari) 

ITALY 
Terms of payment 

Goods mark 

14249 

Delivery period 

Our reference Pemi[ia Gambe 

Goods mark 

40~0.8x25~0.5x6~a)t0.1 mm 
Y28, supplied magnetized. 

484pcsJbax 
Yaur Art.No. 9009034500 
Draw No. 9009034500 

20031 

Clien#code Page 

 J 1814 1 I 1 
Da#e 
2020-01-14 
Your reference 

Qty Remainder 

4~~z 

Delivered 

Order date 2020-01-09~ 
Way of delivery DHl, Global Forwarding 
Terms of delivery FCA S6derkópíng Sweden 
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Postal address 

SURA MAGNETS AB 

Ringvi~gen 40C 
614 31 S~DERK~PING 

SWErDE=N 

ínfo@suramagnets.se 
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Quantii~ dichiarata: 

Quantità ef;,:ttiva: 
Tipo lmóal€agio: 

Quantità €n-sba€li' 
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Conform'stà a[ie sched ci'imb ilo: ,~ NO 

tr.~ bava ca 

Firma 

ílo: 
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Visiting address 

Ringvàgen 40C 
614 31 SÓDERKÓPING 

www.surarr~ag nets. se 
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~ isa 14oai~ 
Fhone 
Telefax 

Reg.~io. 
VAT No 

~~ 

~~~stern a~T '~~ 
~9 ~1 í ~ 

~s 
DNV•GL 

~ 

~48{0)121 3531 Q 
~46(a}121-353 15 
556309$796 
SE5563{f9$796t}1 

Residence SóderiCàping 

F-tax bill posessed 

IS4(TS 16944 

SW1l=T DABASESX 

Account No. 

s1=61 1 zoa aaoa 0132 0011 9705 
Danske FinanslDanske Bank 
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` 'Transport ~ràer I••~~~,r 
Mittente N~ partita IVA Data !Date 

~~~~ ~~ 
Sender VAT-ID-No. 

`~~AG~SET~s~~l~A~ AD 
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~M~14.~~. ~QDE~~k~Frlt~ú 
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Indiriuo del luogo di carica {di ritiro] 
Collection address 
SURA ~AGI~ETS AD 

Ordine di trasporta 
Order code 

~R[~.--•EC•--~~~~ 17~ 

~ ~ ~C~ACEj~ Ct.:e"a~j 

~—•~= i 4 ~ ~ ~r#1f~F ~1-~ii~~l T i~€~ 

Candírioní di traspariolDel'nreryterms 

n d ~ 

Indirizzo terminate 
Terminal address 

~~..I~... F ~E T CHT (~WEDEI`~! } • AL 
Cócfiig~ ~ ~••••~ID 

to 
~D E 

~AG~A ~T ~■ F r o Ap 
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orlale 
sdoganato 

~~ pàld 
díxdog.pag. 

paid 
alai 
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xworksbbnca 

non sdo amata 
~undearéd 

taxes un ~ 
ah p ~ 

dir dog. nonpag. 
unpaid 
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~c`~ }{ ~ }~ ~t ~. ~. ~..~J.t i:.~.} ~. 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
Tegtt~a~.•re~erence 

Indirizzo dì consegna della merce 
Delivery address 

~ 
yes 

no 
no 

~„}k;,;~(~~~~,~~~.C~~C~`;,;+~ 

]1rj~}~-~~~ ~rT ~, ~. Ap Yalufa Yaloredaassiarare 
Currency Yalue for insurance 

Riferimenti del cliente 
Customers reference 

~ x A DE ~ C ~ C~•..A~ x ~ ~ 4 
~ --?';=~~:x~~ i~ÚDUC(~Q 

Terminal di arrivo 
Destination terminal 

DAR X 
Numera telefonico 
Contact tel. 

+ ~~ I 8C} ~ ~. ~~~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione de11a merce 
bescription of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore +:con valuta} 
Value (with currenry) 
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Din. x crrr x cm x crn = E~,~ ,~.~ ~,~ ~ f ~; í~i~ 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

~,~[} A i~4.} 

Totale peso lordo 
Total gross weight 

in kgg 
in kg 

~~4~ ~ 4„} 
Richieste particolari J Special consignments -4 

Istruzioni particolari J Special Instructions 
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Allegati 1 Enclosures 

k 

r r Ì~• t ,~~ ~Yí~, ~~~ 
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Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Rata !Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data t Date 

11+APORTANT +,~1 `• ~- `~• 
According to CMR, transport damages have to be noted on the transport o dgr (PODI_ • 

jupon delivery of the consignment. Darpages pot visible extern fly should np~fie i'n t ' 
~moog to the responsible EUROCONNECT`terminal within 7 d~js after dél éry. 
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' Timbro e fu~a•dgh~~~1.0 1~~+ 
-Stamp,and signor o s rader 

' M

~~~ ~O~O ~ 

,• ~~.,Yit~ t~l x 
Orariol~me Orario (Time 

arma dell'autista 1 Driver's signature E•<rma del destinatario 
Consignee's signature 

• 

Nome di chi firma in stampatello J „ ' ~ 
Consignee's name in blaclt letters r
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u .i~.ú 
~ ~~11~1 

Tutte le spedizioni EURQCONNECF sana vincolate alle Cont>Tizioni Generali di trasporto EUROCONNFCT (vedi retta}. 
EUROC©NNECT Transport Conditions apply exclusively to al[ ~UROCDNNECT consignments (see overleaf}. 


